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Jentrade 


Sintiment, passion, desideri, tramont, strade vueide e lungje, mâr, 
sbrume di mâr, peraulis a senglog e voi ch’a cjapin i colòrs dal invier 
tal cidin di une gnot a doi. 

Imagjnis ch’a si disledrosin ta lis poesiis di Maurizi, come a cirî di 
slungjà i ricuarts e i moments. 

Tal fà chest Maurizi nol cor daùr a lis peraulis ma lis peraulis a van 
daùr al so scrivi sclet e emotîf. 


A Soredut cuant che al conte il so mont dai sintiments, Maurizi al 
y cjate imagjnis bielis e intensis, par chest fat o crôt che al sedi il “so 
E mont dai sintiments” e no dome “il mont dai siei sintiments” chel 


È I ch’al salte fùr dal libri. Come a disi, une vision che cjape dentri 
m ancje altris partint di chê individuâl, come che rive a fà dome la 
poesie vere. 
Ogni tant mi samee ch'al sedi un freghenin insistent ta lis 
ambientatsions da lis poesiis, ma, forsit al é chel che lu sburte a 
scrivi; scrivi par vinci chei moments cence mantie ni scusse che ducj 
o vivin in ca e in là. Scrivi par scombati la lontanance dai sintiments 
plui vérs, scrivi par copà la sflacje di un timp simpri “disdevore” e 
| “disdifieste” (parce no rivà adore a misclicàju e confundiju?). 
Anime a rùt, punk-rocker cogon e mai pintût, fin inteletuàl denant 
di une boce di vin, Maurizi al à scrit un libri impuartant parcé che al 
é un libri gnîf. Par sigûr al é il prin libri di une gjeneratsion che cul 
furlan e tal furlan e à mateàt pôc; dopràt e sintùt pdc la lenghe. Di 
plui, Maurizi al è di ché gjenìe di spirts libertaris che a an scuviert 
la cjame di libertàt che e pues vê la lenghe e la culture minorizadis 
= daspò jessi passat pes (sub)culturis plui salvadis e radicàls: il punk- 
hardcore, i coletîfs politics, lis fanzines che a fevelin di dut fevelant 
= di musiche. 
Ì — Ilsnait che mi dâ chest libri al ven in plui che da lis poesiis di Maurizi, 
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dal sò viag pe vite. 
Se à di sedi une culture furlane e se à di sedi un furlan te ete cyber- 


caotiche e niveladore che vivarin, o cròt che e vedi di passà ancje 


par chì. 
Un sintî libar e sclet, ta la sperance che altris libris, altris vôs a si 


zontedin a cheste. 
Plui vôs ta un ambient piçul a puedin ancje fà confusion, ma di chel 


al pues nassi alc; dal cidin, da la apatie provinciàl nol pues nassi 
nuie, ma dut al mùr di corse. 


Max Mauro 


Intro/Intro/Intro 


Ancora non riesco, nonostante ci abbia pensato intensamente, a 
capire se mi costa più fatica provare queste poche righe di prologo 
o esimermi dal farlo, lasciando parlare da sole, le parole che segui- 
ranno. 

Personalmente resto dell’idea che la poesia non si spiega, ne 
tantomeno si piega facilmente attraverso la rilettura critica, per 
quanto possa essere alto e intellettualmente profondo tutto il cam- 
mino filosofico di chi si occupa e preoccupa di operarla. 

In ciò sono così scettico da evitare di credere che, per quanto ri- 
guarda questi versi, esista in ogni caso un'interpretazione autenti- 
ca di cui io, come autore, sono almeno in parte depositario. 

Non è rinuncia, certamente non per me, al piacere, se tale si può 
chiamare, di capire, ma solo la constatazione che ciò che mi riesce 
è solo, quasi sempre “sentire” un verso, un linguaggio, un'idea, un 
percorso, e in quel sentire sentirmi. 

Così é per gli autori che ho letto ed ammirato, per la musica, i 
quadri, le foto, che ho amato. 

Per me capire la poesia é soprattutto questo. 

E questa è anche l’unica cosa che riesco a fare oggi che metto mano 
per la prima volta, quasi per gioco, a dieci anni di po’esie mie. 

La cjase sul ôr (la casa sul bordo) rappresenta, nei molteplici signi- 
ficati che ha per me, una sensazione di “frontiera” intesa come li- 
mite al conosciuto e all’esplorato su cui si gioca una parte della 
libertà e dell’emotività ancora possibili. 

E’ un invito alla fantasia, al desiderio, al bilico e al rischio solido 
che costruirsi una casa sul bordo comporta. L’idea di un segno con- 
creto lasciato lontano dai padroni della cultura, del linguaggio, del 
tempo, nostro, e dello spazio concesso che va necessariamente 
espanso; una storia in divenire che resiste ai venti e ai controventi 
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dell'immaginario e dell’immaginato giovanile programmato. Una 
storia di radici prensili, contaminabili, ma che trasportano una lin- 
fa senza fine. La stessa che gira e rigira nell’ambito in cui vivo, 
nella lingua che qui si parla e nella quale, serenamente, emotiva- 
mente, ho inziato a scrivere da sei anni a questa parte, fino al punto 
di non poterne più quasi fare a meno. | 

La ragione del mio bilinguismo non è cronologica, magari forse 
solo erratica, sicuramente ro-mant(r)ica. Il friulano, questa terra, 
sono per me ancora racconto, ricordo, sogno, realtà, futuro e quin- 
di, inevitabilmente poesia; così, d’istinto. Mandi. 
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Scjampi bessôl 

a une malincunie di masse 

e mi sgrii tai baraçs 

dal frut ch’o ari 

premure, di ducj, 

di sei oramai grancj e glotûts 
ta sbrume di chei ch’a vegnin 
e di chei ch’a van 


Scappo da solo/a una malinconia di troppo/e mi graffio nei rovi/del 
bambino che ero/fretta, di tutti/d’essere oramai grandi e inghiottiti/nella 
schiuma di quelli che vengono/e di quelli che vanno 
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Sîs PM. 
Spleen 
il tempo é passato per la cruna di un ago pera 
mentre dormivamo abbracciati a radici aL 


e dopo, a cene 
un plat di néf 


Sei PM. 
Sera/scuro/strada STATALE/e dopo, a cena/un piatto di neve 
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Look-out 


Morgen i i 
Svaniscono luci 

Anni-luce di cittàflipper 

e parole mentre scivolo via 


soffiate in minime arterie di vetro 
microcosmi di neve 


appiccicando al vetro 
piccole lacrime souvenir 


o forse mio-tuo dondolo 
labirinto di voci e d’inedie strattoni di case 
STOP a macchie 
virando al grigio 
chissà se mi vedi 
rarefarmi nei colori 
mentre immagino altre 
immagini 
non quelle che 
tu immagini 
oramai 
* 
Sogno y 
(e chi lo sa perché) 
le onde 


le mani del mare Al 
aggrappato a uno scoglio di vetro 
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Su la splage 
a sbrume ogni asence 


ancje la tô 


Sulla spiaggia/schiuma ogni assenza/anche la tua 
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Unviar 


Fumate pai canài 

a gotis sui pòi 

Domenie matine cence telefono 
cence paraulis par me 

moderno ch’al trasude dai veris 
ch’al mene indenant 

une buse tal aiar, di cocai 
diretsion Sud-West 


Inverno (Bivio Paradiso) 
Nebbia nei canali/a gocce sui pioppi/Domenica mattina senza telefono/ 
senza parole per me/moderno che trasuda dai vetri/che porta avanti/un 


buco nel vento, di gabbiani/direzione Sud-West 


17 


Se la verità che io conosco deve essere espiata con la sofferen- 
za, il che non è una novità, allora io sono pronto ad accettarla, 
qualunque essa sia. 


Boris Pasternak - Da una lettera a Nina Tabidze del 21 /08/ 57. 


Omsk* - Bahnhof 


I loro treni sono andati, chissà dove 

a conficcarsi nella neve 

squarciando il candore con un fischio di luce 
fuori, le impronte d’anfibio degli amici 
cercano i complici dei complici 

nelle stazioni vuote 

e senza binari 


* = località della Siberia 
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Pràt di veris Gnot, vidude di dongje 


pestàts cul martiel maravee di lûs 

fracàts in frugons uo ch’a misclice colòrs 

aiar, frét, di Triest, ch’a ju jeve ch’a berdee l’inutil tor dal mont 
e m’ai sburte tai voi tant ch’o duar 


í J i ' 
= Notte, vista da vicino/meraviglia di luce/che mescola colori/che annoda 


Prato di vetri/pestati col martello/ridotti in briciole/vento, freddo, da 
1 l’inutile attorno al mondo/mentre dormo 


Trieste, che li alza/e me li spinge negli occhi 
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Lasciarsi 


Niente da dire/niente/niente da decidere/niente/vuoto/asciugato fino ai 
piedi/cammino/sciolgo/i nodi di mille e mille progetti/che avevo fatto 


Molàsi 


Nue ce dî 

nue 

nue di decidi 

nue 

vueit 

suiât fin tai pîts 

o cjamini 

o sberdei 

i grops di mil e mil progjets 
ch’a vevi fat cun te 
faliscjis ch’a svolin 
vie dal fùc 


con te/ scintille che volano/ via dal fuoco 
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Gra(d)o 


Stridore inutile d’uccelli 

che ammantano la riva 

e luci d'Istria 

a cavallo d’un’entropia di onde 
che infrange 

malinconie rovesce 

e nuvole 
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Il Danubi a Ingolstadt 


Lune grise 

tai canàl 

e mi messediì ai tôi cjavéi 
cuissà là che tu sés 

dulà ch’o soi 

tant che’l treno al vai 
lagrimis fredis 

e secjis 

come scais 


Il Danubio ad Ingolstadt 


Luna grigia/nei canali/e mi mescolo ai tuoi capelli/chissà dove sei/dove 
sono/mentre il treno piange/lacrime fredde/e secche/come scaglie 


24 


Sale la notte, da sola, sulle vele 
nella bonaccia di gesti che ho 
sopravvivere 

quasi morendo 

a giorni, giorni, e giorni 

piccola squama di luci 

dietro le nuvole 

dentro le favole 

che sorridevi 
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Self-Service Rimpianti 


radici 
O ai fat il plen VOCI 
di paraulis a volte cicatrizzo così bene 
di ridadis che mi sento più felice di un albero 
di amicitsiis sglonfis di pòre o almeno così mi pare 


di compliments, di bussadis par fente 
e di grops za glotùts 
sol vueit 


AAA 
mi 
(iii 
iiS 


DiE 


I] 
KI 


Self-Service 


Ho fatto il pieno/di parole/di risate/di amicizie gonfie di paura/di 
complimenti, di baci dati per finta/e di nodi già inghiottiti/sono vuoto 
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Distrùg la gnot Un mur di glaç 


strissant sui claps un grum di smuarte pàs 

e rodoli vie cence tocjàsi plui 

cuasit ridint | mi maravei di jessi, a voltis, disperàt 
ligrie comude di zucar e velen cuasit d’acuart cun te 

lu sai in chist vueit 


cussì frét 
ch’a nus consume 
I wish you 


Un muro di ghiaccio/un mucchio di smorta pace/senza toccarsi più/mi 
meraviglio di essere, a volte, disperato/quasi d’accordo con te/in questo 


Distruggo la notte/strisciando sui sassi/e rotolo via/quasi ridendo/ | 
á oto/così freddo/che ci consuma/I wish you 


allegria comoda di zucchero e veleno/lo so 
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Auschwitz-Birkenau 


La storie di un om 

la storie da Pom 

si siare 

cuasit dal dut 

daùr di un “Arbeit macht frei” 
e ti muart i zenòi 

su la strade di claps 

blancs 

cence rumôr 


Auschwitz-Bierkenau 
La storia di un uomo/la storia dell’uomo/si chiude/quasi del tutto/dietro 
un “Arbeit macht frei”/e ti morde le ginocchia/sulla strada di sassi/ 


bianchi/senza rumore 
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Laguna 

all'aurora 

Border 

margine immobile dove 
la riva piega 

e scompare 


C 
ADE 
m n 
e 


ea 
oo n 


e gabbiani che volano 
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3 o "a gi m te p 


[se nto Sa m 


Mi reste in man la tò vòs 
tal scùr dai voi 
tal dûr dai siums sumiàts 
su un jet di lens 
e mi smentei la lune 
la sepe dal cîl 
tant che ti cjali tun grim di me 
ch'a mi berdee 
al labirint di maglis d'aghe 
e di colòrs 
ch'a vivarìn 


Mi resta in mano la tua voce/nello scuro degli occhi/nel duro dei sogni 
sognati/su di un letto di legna/e mi dimentico la luna/il nocciolo del 
cielo/mentre ti guardo in un brivido di me/che mi lega/al labirinto di 


macchie d’acqua/e di colori/che vivremo 
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Nacht und Nebel. * Bosgne 95. 
(Gnot e fumate) 


Gnot secje, di tonfos cence fin 
gnot cence durmî 
vecjos ch’a cjantin tal scùr 
la lenghe dai lôr vecjos 
vapòr, suiàt, dun atre Dachau 
numar, sul brac 
feminis 
oms 
canàe 
| bessòi come ’ne moscje d’unviar 
M sudôr di falò 
! di nafte e di camion 
E vuere ch’a coste 
É ch’a pâe 
la nestre pâs 


k 
= * Decret dal sorestant maiôr de Wehrmacht su la persecutsion dai reâts 
i cuintri il Reich e lis fuarcis di presidi todescjis tai teritoris ocupâts, ch'al 
pro la depuartatsion dai acusàts, in stàt di fermo, tai cjamps di 


era ment nazisce . 


È Decreto del capo supremo della Wehrmacht sulla persecuzione dei reati 
contro il Reich e le forze di presidio tedesche nei territori occupati, che 
1 prevedeva la deportazione degli accusati, in stato di fermo, nei campi di 


concentramento nazisti. 
di 


Notte e nebbia 
iL 
Notte secca, di tonfi senza fine/notte senza dormire/vecchi che cantano 
el buio/la lingua dei loro vecchi/vapore,asciugato, di un’altra Dachau/ 
| fr., sul braccio/donne/uomini/bambini/ soli come una mosca 
Inverno/sudore di falò/di nafta e di camion/guerra che costa/che paga/ 
nostra pace. 


$ 
f 
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Nelle pieghe delle gambe E No ai 


la neve pareva già alta, infinita 


nell’inguine chiodi d’amici e ricordi no ài plui vòe 


più visti Li da te 
nuvole forse, per me già piovute i me 
di me e te 


strisciate dai camions og 
di savoltàmi, dal dut 


par jessi simpri il to om 
no ai plui vôe 

dai toi pas ch’a van 

e dai méi 

di strenziti il vueit 

e di durmî bessôl 

sot un cîl di stelis vuarbis 
ch’a no cjalin mai jù 

no ai plui vòe 

no ai plui timp 

di sentàmi tal mâr 

e di spetàti 

come sbrume di sâl, ch’a bruse drenti 
no'nd'ai 

no ai 

e cjamini lontan 


on ho 


n ho più voglia/di te/di me/di me e te/di rivoltarmi, del tutto/per 

re sempre il tuo uomo/non ho più voglia/dei tuoi passi che vanno/e 
miei/di stringerti il vuoto/e di dormire solo/sotto un cielo di stelle 
le/che non guardano mai giù/ non ho più voglia/non ho più tempo/ 
i lermi nel mare/e di aspettarti/come schiuma di sale, che brucia 
o/non ne ho/non ho/e cammino lontano. 
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Doline 


Sanguina un tramonto di madrepora 

sulle case sfollate a grumi 

accantonate in fondo al prato 

indifferente il vento taglia 

lucidando tutti i nostri ghirigori 

seduto nei mie sassi 

t'immagino preda d’altri sguardi 

di attenzioni spicciole che non ho saputo mai 
raccoglierti dal fondo 

del miserere stanco della mia razza stupida 
di sognatori inutili 

di macerati eroi 
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Dal quadro: dentro 


Affollami 

con quei ricordi di troppo fa 
perchè io non sia più io 

sia ancora io 

per sempre io 

su questa strada di striscie e di cielo 
di nuvole e luna 

svanire 

giocare quasi 

nell’onda che odora 

e lievita 

sempre diversa 

nello specchio di te 
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Dut a ments 


O ten a ments 

un sium ch’al durave di ains 
ch’al sbrumave su l’aghe di sere 
un savòr di ceis 

prime di un treno 

e dal cùr di un zingar 

il me 

il to 

e dopo, di colp 

soi za vie 


Volando via 


Mi piove un buio, dentro 

questo sole di febbraio 

e già tu non mi trovi più nelle parole 
disabitui le strade a me 

e quell’abbandono a poco a poco 
diventa uno sfregio che mi esplora remoto 
e muove il viaggio 

sorpreso, calmo 

come schiuma di giorni troppo uguali 
nella scia azzurra, balorda 

di un'elica 


Tutto in mente 


Tengo a mente/un sogno che durava da anni/che schiumava sull’acqua di 
sera/un sapore di ciglia/prima di un treno/e del cuore di uno zingaro/il 
mio/il tuo/e dopo, di colpo/sono già via 
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C'é un muro alto di gesti e sassi 

di là solo l’erba, secca 

di serpi e parole annodate 

un delirio di note al margine 

della parole amore 

conditio sine qua non affinché...... 
di qua un brivido di neve sui binari 
e la vita che va 

leggera 
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Aiar 


Sdrondenà di pòi 

e promessis 

ch’an cjapàt la strade dal nuie 
savalon 

disens 

su la rive dal màr 

svuelàts vie come ridi 

e un blu di cîl ch’al sclope bessôl 
fùr dal barcon 


att Te di pioppi/e promesse/che hanno preso la strada del niente/ 
Dbia disegni/sulla riva del mare/volati come via come ridere/e un blu 
cielc che scoppia da solo/fuori dal balcone. 
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Il disglacà di Dresde 


Maltrati la néf 
e dut chel ch’a mi vantse di te 
tal cidin elegant e masse blanc 

di un svint polac 

mi comedi doi voi 

enùfs 

par jodi il ricuart, ch’al va jù 

daùr di un mùr 

glotùt tune premure di lûs 

forestis 

l’Elbe al svolte, di colp e al cjante une cjancon 
strambe e smaneose, come di cjoc 


Il disgelo di Dresda 


Maltratto la neve/e tutto quello che mi resta di te/nel silenzio elegante € 
troppo bianco/di un vento polacco/mi aggiusto due occhi/nuovi/per 
vedere il ricordo che va giù/dietro un muro/inghiottito in una frenesia di 
luci/straniere/LElba svolta, di colpo e canta una canzone/stramba e 


smaniosa, come d’ubriaco 
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E il sium ancje 'ste volte 

al lais 

come cjoce di pôl lassade 

a supà la fumate 

e 1 tôi no 

la bas È 

| se svuedade, cence savélu 
ste sere a mi glot 

e mi siare la strade dar 

vuel une gote di prisint 

une paraule di plui 

par provà a messedàmi ancjemò 
a disegnàmi su la bocje un ridi di stupit 
un fà fente di nuie 
e tirà il timp 
fin a doman 


E il so 

Aimee cr marcisce/come ceppo di pioppo lasciato/a 

mi inghiotte/e mi chi Pazza no/la bassa svuotata, senza saperlo/stasera 

una parola di più/ ude la strada dietro/voglio una goccia di presente/ 
più/per provare a mescolarmi ancora/a disegnarmi sea 


bocca un rider i 
e da stupido/u i ti 
arae pido/un far finta di niente/e tirare il tempo/fino a 
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Una mano di rosso esangue 
tra la tenda 

e il tramonto 

soliloquio 

iO 

la mia parte di te 

di me 

scavalcando tralicci 
imbroglio di luce di luna 
attraverso 

sgomito senza un perché 

e faccio mio tutto il salmastro 
continuerò sottovuoto 

a pugnalare i muri 

a perforare aquiloni 

ad annullare confusi binari d'idea 
dentro 

alla fine di un viaggio 

un altro viaggio 

puzzle di allegrie disperse 
STOP BANG 

and blame 


4A 


Afa 


/ / 


mezzogiorno 


Caligo 


El mûr al supe 

cidin 

une poce di lùs 

tant che i ricuarts, sclopàts 
di un vecjo 

si scjafoin 

bessòi 
tune vene sglonfe di nùl 
sot misdì 
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Roads 


Lascio la mano 
chiusa 


nell’acqua 

illuso di cercarti 

non troverò mai il modo 
lo so 

e socchiudo la vita 
quasi 


I, 


a o 


VIT 


a 
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Fatica/a dormire di notte/a so 


bianco silenzio leggero/come di neve 
riempio di un vuoto/disfatto/di dom 


Fadie 


Fadie 
di durmi la gnot 
di sumià ‘ne linie 
di ros 
tal scùr 
balort 
blanc cidin lisér 
come di néf 
ch’ai sufrît di bant 
ch’a jempli di un vueit 
disfat 
di domeniis 
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gnare una linea/di rosso/nel buio/balordo/ 


/che ho sofferto per niente/che 
eniche. 


Costiera 


Annaspo di luci 


davanti 
succhiando una strada di stelle dentro 


e ti scavalco incerto 
forando un brivido enorme 


adesso 
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Nql(1) * 


Sentàt sul ôr 

di un ninsàl di stradis 

rosei un nùl 

cence anime 

nissun pinsir di zontà 
nissun colòr di bracolà 
nissun 

telefono 

in doi minùts il zîr dal mont 
di bant 


*Null, ven a stài zero, in todesc 
ovvero zero, in tedesco 


Seduto sull’orlo/di un lenzuolo di strade/rosicchio una nuvola/senza 
anima/nessun pensiero da aggiungere/nessun colore da ninnare/nessu- 
no/telefono/in due minuti il giro del mondo/per niente. 
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Il Stele a Ariis 


Dut il timp a s'ingrume 
e si incjoche di vert 

tai barags 

come un lamp di vite 
tal voi 

e l’aghe sot 

a sbrume 

a salte 

a va 

cence 'ne plee 


Lo Stella ad Ariis 


Tutto il tempo si ammucchia/e si ubriaca di verde/nei rovi/come un 
lampo di vita/negli occhi/e l’acqua sotto/schiuma/salta/va/senza una 


grinza 
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Cjalàti 


Mi scuint 

tune buse di aiar 

sot sere 

e sbrissi content 

drenti il fîl di un pinsîr cence grops 
ch’al va 

viars di te 


Guardarti 


Mi nascondo/in una buca di vento/ verso sera/e scivolo felice/dentro il 
filo di un pensiero senza nodi/che va/verso di te 
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O cjati l’umit 

dai tôi voi 

tune gote clare 

di ploe 

piardude tra il cîl 
e la piel di une fuee 
no conti plui i dîs 
strassats a spietàti 
e cussì mi slargji 
tal jet dal timp 
lisér 

come un nùl 


Sbrissa tal scùr 


soreli a frucons 

lât jù 

cence savôr 

no'nd è lavris cumò 

par bevi l’umit des fueis 
par cavarià la rote dai ucei 
ch’a van vie tun blec di cîl 
tsigant il cercli ledròs 

dal timp 


Scivolare nel buio 


sole in briciole/andato giù/senza sapore/non ci sono labbra adesso/per Trovo l’umido/dei tuoi occhi/in una goccia chiara/di pioggia/persa tra il 
bere l’umido delle foglie/ per delirare la rotta degli uccelli/che vanno via cielo/e la pelle di una foglia/non conto più i giorni/sprecati ad aspettarti/ 
in un ritaglio di cielo/urlando il cerchio rovescio/del tempo. e così mi allargo/nel letto del tempo/leggero/come una nuvola. 
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Matine te basse 


Spietant il plen dal dì 

sofli vie dut il zâl 

tibiànt il soreli ator ator 

siums di ogni robe 

di àtris robis 

ch’a no strenc 

o ten l’argain dal timp 

par dopo 

e mi lei drenti l’imbroi di un grop di vencs 
ch’a nol dure 


Mattina nella bassa 


Aspettando il culmine del giorno/soffio via tutto il giallo/calpestando il 
sole tutto attorno/sogni di ogni cosa/di altre cose/che non stringo/tengo 
il marchingegno del tempo/per dopo/e mi lego dentro l’imbroglio di un 
nodo di salici/che non dura. 
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e no, © 


Distanza 


Pastelli di rosso 

di labbra 

di nuvole sopra 

e di verde 

di acqua 

musica 

e blu 

che non rinvengono 
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Masse ben 


Cjarande di lûs 

su l’autostrade 

ch’a sbrissin vie, tal scùr 
cence finî 

mi senti e stoi ben 
masse ben 

cuntune spine di rose 
tal lavri 

ch’a sangane dolç 
narcotics di centro-sinistre 
di destre 

di centro-destre 

di centro 

“Pitalia che vogliamo” 
putane come simpri 


Troppo bene 


Siepe di luci/sull’autostrada/che scivolano via, nel buio/senza finire/mi 
siedo e sto bene/troppo bene/con una spina di rosa/nel labbro/che 
sanguina dolce/narcotici di centro-sinistra/di destra/di centro-destra/di 
centro/l’italia che vogliamo/puttana come sempre 
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vinars ch’al sbroche 
cavariant la libertàt ch’a no esist 
ben, stoi ben 

masse ben 

par disviesti la gnot 

par cjalài la muse di vues 
e inneale tal mâr 

di dut chel ch’o podares 
ben, stoi ben 

masse ben 

e scupli cidin 

come 'ne stele frede 
lontane 

ch’a mûr 


/venerdì che sfoga/delirando la libertà che non esiste/bene,sto bene/ 
troppo bene/per spogliare la notte/per guardarle il viso di ossa/e anne- 
garla nel mare/di tutto quello che potrei/bene, sto bene/troppo bene/e 
scoppio in silenzio/come una stella fredda/lontana/che muore. 
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Siarade 


AI plùf, cussì 

cuasit cidin 

un grop di vite ch’a vantse 
ch’a no cjate puest 

tes ridadis conc]is 

ch’a provin 

no nus comede ‘ste sere 
nancje il timp 

sassin 

da l’orloi 

ch’al sofle tsigànt jù pe plane 
e al madres i voi verts 

dal vuardin 


Piove, così/quasi in silenzio/un nodo di vita che avanza/che non trova i 
posto/nelle risate tronche/che proviamo/non ci aggiusta stasera/neanche 

il tempo/assassino/dell’orologio/che soffia urlando giù per la piana/e 

matura gli occhi verdi/dell’orzo. 
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Un gratsie speciàl a: 

Pauli Cantarut par l’aiùt, il lavOr editorial, i conseis 

Max Mauro pe prefatsion e par dut il rest 

La Patrie dal Friùl pal supuart e la difusion 

Donato Toful 

GB Montina pai disens 

Silviana (cuviertine) 

Usmis freak climbers 

Isabella 

Atos (po’esia, guru, danza e putiferi) 

Inzirli (the band......we love!) 

Trastolons 

Marc Tibaldi 

Kob Wt Crew 

Stefano il groovy (PC Station) 

e un mandi grant, a: 

Radio Onde Furlane, i méi, brother and sister, chei ch’a scrivin, 
scrivaran, lein, learan puisie, contis, leendis, ator pal Friùl, Marco 
de men e casa Bardelli, Daniele Aramao (my official records 
supplier), Supereziodeejay e il rovinoso capodanno 96, Booby Trap 
supporters, Lino Straulino, Guido Carrara, Stiefin Morat, Daniela 
Turchetto, Raffaele Lazzara, Lussie di Uanis, Fabian Riz, Denis 
D’Agnolo, Power Trio, Mitili FLK, Associatsion Culturàl Aghe di 
Poc, Gianni Cogoi, Marco Stolfo e Anathema Sonic Truz, Andrea 
Pomini, Laurent (Cumierg’s Guru), Palazzolo workers (you know 
who you are), Stefano, Teta e gli amici padovani, Fausto Cosatto, 
Andrea Marin, Michele e gli ex Spasmo Cerebrale, Paolo di 
Rivignan, ducj chei di “Disgreg-azione zine”, alle gute Freunde in 
München und Heidelberg, komm Nürberg, Kerosin Augsburg, (con 
Marco e Oscar inside), Dance Nation (everywhere), tutti quelli che 
la mia fragile memoria adesso non ritrova, all good and funny 
squatters in the world; Fugazi, Thin White Rope, Franti, Hüsker 
Dü, Nirvana, Verbal Assault, and many others per anni di energia, 
sogni e musica meravigliosa. Stay good. See ya. 
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Soi nassùt il 29.07.65 a Pfäffikon, dongje Zurich, là che me pari, 
furlan, e me mari, trentine de Valsugane, vevin mitût su cjase. 

Tal 76 soi lat a stà a Pugui, dulà ch’o vîf ancjemò vué. 

Fin dai prins ains otante mi soi messedàt tal moviment punk-furlan 
cul grup “Spasmo Cerebrale” e daspò cu lis fanzines “Disgreg-azio- 
ne” e “Booby-Irap” e i programs KOB-WT e Booby Trap WT su 
Radio Onde Furlane. 

Tal 91 mi soi laureàt in Siencis Politichis a Triest. 

Là jù ai lavoràt par cirche doi ains cun chei di Radio Fragola. 

Ai publicat lis mes puisiis pe prime volte su Usmis, riviste ch’ai 
simpri sintût veramentri dongje il mio mit di sintî e di jessi e cu la 
cual soi stàt in contat fin dal so initsi. 

Cui poetis usmatics ai partecipàt a variis leturis e performances 
poetichis ator pal Friùl. Soi Trastolon. 

La cjase sul ôr al è il me prin libri. 
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Chest libri al è stàt stampàt 
tal mês di fevràr '97 
là di GraficStyle di Gerà di Remanzàs 


Scrivi par copà la sflacje di un timp simpri disdevore 
e disdifieste. Par vinci chei moments cence mantie 
ni scusse. Scrivi. Poestis. 


